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PART - I 

1. Define 'Research' and discuss its objectives. 	 20 

OR 

Write an essay on the contribution of Research to the area of knowledge. 

2. What are the various types of Research ? Describe any one of them in detail. 	 20 

OR 

Prepare a tentative research proposal on a topic in the area of Translation. 

3. Write short note on any one of the following : 
	

10 

Formulating research questions 

Methods of data collection 

PART-II 

4. What do you understand by Translation ? Highlight the role of translation in a 20 
multi-lingual society. 

OR 

Define the role of translation in dissemination of knowledge. 

5. (a) Translate the following into Hindi : 	 10 

The site of subjectivity in literary text is usually centered on the device of character. 
This seems obvious and automatic because we have become so accustomed to 
character as a textual device for constructing ways of seeing and explaining events, 
and indeed that is the reason why character is so important and natural as a 
device or a strategy in literary texts. Character is the figure in literary discourse 
which equates with our sense of individuality in other discourses; the first point 
of recognition is the way in which we assemble our character. 

OR 

Most of us begin our lives in a family once we leave the warmth and security of 
the mother's womb. Along with basic necessities, an average family provides 
love and care so crucial to a growing child. We know deep inside that whatever 
we are today, is due, in large measure, to the upbringing and values we immitate 
from immediate and extended families and those whom we consider family outside 
the home. Some seek out a spiritual mentor who they can engage with for life 
guidance. So, besides nature, nurture plays a crucial role in shaping our 
personality, behaviour and attitude. 
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5. (a) F-14-licifigct   3177 "1r7q : 

The site of subjectivity in literary text is usually centered on the device of character. 
This seems obvious and automatic because we have become so accustomed to 
character as a textual device for constructing ways of seeing and explaining events, 
and indeed that is the reason why character is so important and natural as a 
device or a strategy in literary texts. Character is the figure in literary discourse 
which equates with our sense of individuality in other discourses; the first point 
of recognition is the way in which we assemble our character. 

10 

alvrIT 

Most of us begin our lives in a family once we leave the warmth and security of 
the mother's womb. Along with basic necessities, an average family provides 
love and care so crucial to a growing child. We know deep inside that whatever 
we are today, is due, in large measure, to the upbringing and values we immitate 
from immediate and extended families and those whom we consider family outside 
the home. Some seek out a spiritual mentor who they can engage with for life 
guidance. So, besides nature, nurture plays a crucial role in shaping our 
personality, behaviour and attitude. 
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(b) Translate the following into English : 	 10 
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6. 	Write a short note on any one of the following : 	 10 

• Translating fiction 

• Loss and gain in translation 

- o 0 o - 
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